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: Translated into English

O Great in Courage, Great in Power,
Great Compassionate One!

XA XA KB

Time is fleeting. It has been sixteen years since the Venerable Master
entered Nirvana, however his spiritual practice, kindness, compassion,
and wholesome character are forever marked in the hearts of his
followers.

How can I describe the Venerable Master in such a way so that people
may come to understand how remarkable and fortunate it is to have
met such a great practitioner? We must have planted great virtues and
wholesome seeds in the past million eons to have the opportunity to
take refuge with him, to be his disciples, and to listen to his lectures
and teachings in this life. The rarity of this opportunity is expressed by
two analogies: The first, is to scoop up a needle from the ocean; the
other, described in the Dharma Flower Sutra, for a one-eyed sea turtle
struggling to swim in the sea to come in contact with a floating piece of
driftwood, where can it attach itself, to rest its exhausted body.

These two conditions depict cases that reach the brink of impossibility.
It is as if a miracle has occurred if one of these conditions manifests.
However, our case is similar. That which is considered almost impossible
becomes a reality. “It is difficult to possess a human body, hard to hear
Buddhadharma and difficult to encounter a wise advisor.” We now
possess a human body and hear the proper Dharma from a direct line
of succession. The Dharma lectured by Venerable Master is the same
Dharma that Shakyamuni Buddha spoke to his disciples. It is again
repeated some 2,900 years later.

There are three elements that constitute Buddhism. They are the
Three Jewels, respectively, the Buddha, Dharma, and Sangha. Buddha
refers to the original teacher, Shakyamuni Buddha; Dharma is the
Dharma lectured by Shakyamuni Buddha; lastly, the Sangha. In those
forty-nine years propagating Dharma by the World-Honored One, the
Sangha gradually developed from initially having no one, into a large
community. This is the natural development when Buddha was alive.
The World-Honored One was a royal prince, who left home to cultivate
and realize Buddhahood. Many men of the Shakya clan followed him,
moved by his dignity and heroic character. His father sent men of the
Shakya clan to ordain so as to expand the Sangha. On various occasions
Brahmins were converted due to the virtues of the Buddha.

Today, Shakyamuni Buddha, our original teacher and founder, has
already entered parinirvana. Successive patriarchs from Mahakasyapa
to the twenty-eighth patriarch, Bodhidharma, who by means of his
spiritual power, observed that Buddhism would transmit to Eastern
China. Bodhidharma then initiated his first missionary, by sending two
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disciples to China to propagate the Buddhist teachings. Bodhidharma
then came alone from afar via a sea route to China. It is thereby thought
that Dharma Master Bodhidharma was honored as the first patriarch
from the Western land to enter the East, according Buddhist historical
accounts.

Our Venerable Master had the same experience. At nineteen years
of age, as the Venerable Master was meditating in his thatched hut
and observing filial respect for his mother at her grave side, he saw
the Sixth Patriarch Hui Neng come to his hut. Venerable Hui Neng
said to the Venerable Master, “You will bring Buddhism to America
in the future, where you will propagate the Dharma to benefit and
rescue countless beings. The Proper Dharma will prosper in the West
through you..." Many years passed and the Venerable Master received
the transmission of the Dharma as the Ninth Patriarch of the Wei Yang
Lineage. He sought shelter in Hong Kong due to the instability of state
affairs in China. In 1962, due to conditions and affinities, Venerable
Master resolutely decided to leave Hong Kong for the United States of
America. This situation fits the prediction made by the Sixth Patriarch.

Everything begins anew when one comes to a foreign country.
The Venerable Master’s courage and undertaking are reminiscent of
Patriarch Bodhidharma. Both patriarchs came from afar to a foreign
country in the name of Buddhism, but in differing circumstances, they
developed Buddhism in different ways. There was Buddhadharma in
China when Patriarch Bodhidharma arrived. Several schools and sects
had been established, but the Chan School, based on mind-to-mind
transmission, was not strong. Many Indian Dharma Masters living
in China were respected and admired by high officials, ministers, and
citizens. These Dharma Masters pushed Dharma Master Bodhidharma
aside in fear that he would detract from their reputation and offerings.
They even secretly poisoned him six times; the Patriarch used his
spiritual power to neutralize the poison each time.

It was impossible to develop the Chan School and the Sangha in
such an unfavorable environment. Patriarch Bodhidharma was only
able to propagate the esoteric Dharma; he secretly transmitted it to
the Second Patriarch Hui Ke, without any intention to develop the
Sangha. Patriarch Bodhidharma was thus limited in the process of
developing Buddhism in China. The mind-to-mind transmission of
the Chan School, as well as the integration of the Three Jewels -- e
Buddha, the Dharma, and the Sangha, could be said to be in a stage
of hibernation at that point. The Sangha did not really exist. It took
the arduous efforts of four generations of patriarchs to bring the Three
Jewels together.

The Venerable Master was more fortunate than the Patriarch
Bodhidharma. America has a tolerant attitude towards various religions.
Buddhism was a new religion just starting to emerge in America.
Hence, there was no opposition, but that didn't mean everything went
smoothly. There is a saying, “The ancients wore ragged clothes and
pulled thorny carts to reclaim wasteland; it’s difficult to start a business

but not easy to maintain one either.” The Venerable Master had to
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endure various burdens because he had to both start and maintain
the Buddhist tradition in the West. His disciples witnessed how he
forgot about himself for the sake of the Dharma. The Venerable
Master never rested or paused for a day in propagating the Dharma
and benefiting beings. He seized every opportunity to wholeheartedly
propagate Buddhism and establish the Sangha, once he had a stable
environment.

In propagating Dharma, during a fifteen year period, the Venerable
Master gave lectures on almost all the Mahayana texts such as the
Earth Store Sutra, the Shurangama Sutra, the Heart Sutra, the Vajra
Sutra, the Sixth Patriarch Platform Sutra, the Amitabha Sutra, the
Wonderful Dharma Lotus Sutra, and the Flower Adornment Sutra,
and others. The Venerable Master actively developed the Sangha and
established monasteries at the same time. He rescued beings with
great kindness and compassion and allowed the fourfold assembly
of disciples from various nations to have a peaceful place in which
to live and do spiritual practice. His resolution is the same as stated
in a verse praising the Buddha in the Shurangama Sutra: ‘O great in
courage, great in power, great compassionate one.” These words aptly
describe the Venerable Master.

In as short a time as ten years, without the support or sponsorship
of emperors or ministers, the Venerable Master integrated the Three
Jewels -- the Buddha, the Dharma, and the Sangha, in a totally
foreign country. In less than thirty years he founded the headquarters
of his Buddhist organization, the City of Ten Thousand Buddhas;
Dharma Realm Buddhist University; the International Translation
Institute; Developing Virtue Secondary School; Instilling Goodness
Elementary School; and seventeen branches in the USA, Canada,
Australia, Taiwan, Hong Kong, and Malaysia. It is an unprecedented
phenomenon after Shakyamuni Buddha entered nirvana. The Three
Jewels once again appear in this Saha world after Shakyamuni
Buddha’s time. Buddhism once again presents itself as a clear stream
based on following the standards of practice set by the Buddha. The
Proper Dharma continues to perpetuate the wisdom of the Buddha.

Nothing could describe my gratitude towards the Venerable Master,
or how special it is to take refuge under this extraordinary patriarch.
Before encountering the conduct of a sage, one can only yearn for it
from reading books. Yet in merely reading, one may unintentionally
miss many opportunities that one could easily seize after meeting a
sage. Someone asked Yan Hui, what kind of a humane person is your
teacher Confucius? Yan Hui replied: “I looked up to him, and he
seemed to become higher; I tried to penetrate him, and he seemed
to become more firm; I looked at him before me, and suddenly he
seemed to be behind. The Master gradually and skillfully leads people.
He enlarged my mind with learning and taught me the restraints
of propriety. When I wish to give over the study of his doctrines, I
cannot do so.” I think these few sentences aptly express my nostalgia
and admiration for the Venerable Master.




